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Depuis plus d’un siècle qu’il travaille sur le thème de l’eau, Hansgrohe 
est passé maître dans l’art d’aménager les espaces de vie de la salle de 
bains et de la cuisine. Les lignes de robinetterie qui ont ainsi vu le jour, 
se distinguent par leur perfection technique et esthétique. La robinette-
rie de cuisine signée Hansgrohe pose de nouveaux jalons en termes de 
qualité et de fonctionnalité. La marque Axor propose une multitude de 
nouveautés design pour une cuisine personnalisée. Un vrai délice !

Met meer dan 100 jaar ervaring met het thema water, mag Hansgrohe 
zich tot expert op het gebied van badkamer en keuken rekenen. Het 
resultaat is technisch perfecte kranen met een mooie uitstraling. De keu-
kenmengkranen van Hansgrohe bieden functionaliteit en kwaliteit. Het 
merk Axor biedt daarnaast vele designhighlights voor uw individuele 
keuken. Eenvoudigweg een genot voor al uw zintuigen.
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Certains mangent pour se rassasier. D’autres savourent, et c’est alors 
une fête pour tous les sens, un régal pour les papilles, le nez et les 
yeux. Les robinetteries de cuisine Axor obéissent également à ce prin-
cipe. En effet, elles ne se contentent pas d’assurer la distribution de 
l’eau mais séduisent aussi par leur beauté. Elles se déclinent en plu-
sieurs lignes de design au caractère aussi affirmé que ceux pour qui 
elles ont été conçues. Design, qualité, fonctionnalité : dans tous ces 
domaines, les robinetteries de cuisine Axor incarnent le plus haut degré 
de perfection. Laissez libre cours à votre inspiration !

Eten is niet alleen functioneel maar ook genieten. Met al uw zintuigen, 
geur, smaak en ogen. Hiervoor zijn de Axor keukenmengkranen ontwor-
pen. Deze geven niet alleen water maar overtuigen door hun schoonheid. 
Verkrijgbaar in verschillende designseries, zo individueel als de mens, spe-
ciaal voor u gemaakt. Axor keukenmengkranen zijn in elk opzicht perfect 
– design, kwaliteit en functionaliteit. Laat u inspireren!
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Axor® Citterio

Antonio Citterio, architecte et designer italien, 
prête son nom à une nouvelle gamme de robinet-
terie de cuisine. Un corps élancé et une longue 
poignée de commande constituent le point com-
mun des robinetteries de cuisine Axor Citterio. 
Les dimensions rendent ces robinetteries  très 
fonctionnelles, ergonomiques et confortables 
d’utilisation.

Antonio Citterio – de Italiaanse architect en 
designer – leent zijn naam aan design en 
unieke keukenontwerpen. De Axor Citterio 
keukenmengkraan is een innovatieve, slanke mix 
met een lange greep aan één zijde. Door haar 
dimensie worden ergonomie en functionaliteit 
dagelijks met plezier in de keuken gebruikt. 

6 Axor Citterio avec bec fixe Axor Citterio met vaste uitloop
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7Axor Citterio avec douchette extractible Axor Citterio met uittrekbare vuistdouche



Axor® Citterio

Développer des concepts de design sédui-
sants et durables, y compris pour les objets les 
plus usuels : tel est l’idée sous entendue par la 
ligne Axor Citterio. Et la robinetterie de cuisine 
Axor Citterio Semi-Pro est assurément l’exemple 
qui illustre le mieux ce principe. Combinant en 
effet un design séduisant et éminemment profes-
sionnel à une grande fiabilité de fonctionnement 
au quotidien, elle fait battre le cœur de tous les 
cordons-bleus.

Duurzaam design voor dagelijkse dingen: dit is 
het concept van Axor Citterio. Het paradepaardje 
is de keukenmengkraan Axor Citterio Semi-Pro. 
Zij verbindt professioneel met dagelijks gebruik 
en zal het hart van elke kookfanaat sneller doen 
slaan!

8 Axor Citterio Semi-Pro
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9Axor Citterio Semi-Pro



Axor® Starck

Découvrez des éléments de robinetterie aux 
formes aussi simples que géniales. Cette robinette-
rie de cuisine tire sa modernité d’un minimalisme 
sans concession : vous ne trouverez ici aucune 
fioriture. Les mitigeurs de cuisine Axor Starck sont 
proposés en deux variantes de design, qui se 
différencient par leurs poignées. Sans oublier la 
version Semi-Pro. Tous les modèles arborent des 
formes simples dans lesquelles on reconnaît la 
griffe du célèbre designer Philippe Starck.

Keukenmengkranen die qua vorm zowel een-
voudig als geniaal zijn. Modern, minimalistisch, 
zonder storende, overbodige details. Axor Starck 
keukenmengkranen zijn verkrijgbaar in twee 
design varianten die verschillen door hun hand-
greep. Daarnaast is er ook de Semi-Pro versie. 
Gemeenschappelijk zijn de elementaire, eenvou-
dige vormen die typerend zijn voor de designer 
Philippe Starck.

10 Axor Starck avec bec fixe Axor Starck met vaste uitloop
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11Axor Starck Classic avec bec fixe Axor Starck Classic met vaste uitloop



Axor® Starck

Niet alleen door haar indrukwekkende afmetingen 
is de keukenmeng kraan Axor Starck Semi-Pro 
een ware blikvanger in de keuken. Deze valt ook 
op door het wezenlijk gereduceerd design dat 
zich alleen op functionele noodzakelijkheden 
concentreert. Karakteristiek kenmerk van deze 
keukenkraan is de strakke geometrische voet 
waaruit de slanke greep verschijnt.

Dans la cuisine des « grands chefs » amateurs, le 
mitigeur Axor Starck Semi-Pro attire le regard par 
ses dimensions imposantes, mais aussi par son 
design réduit à l’essentiel, entièrement orienté sur 
les impératifs fonctionnels. Signe particulier de 
cette ligne de robinetterie : le pied géométrique, 
surmonté d’une mince poignée joystick.

12 Axor Starck Semi-Pro
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13Axor Starck Semi-Pro



Axor® Uno

Qu’est-ce qui fait un bon concept de design ? 
Un design réussi ne s’impose jamais, mais sait 
au contraire briller par sa retenue. Comme Axor 
Uno. C’est pourquoi cette robinetterie de cuisine, 
capable de s’adapter à tous les types d’espaces 
et d’ambiances, a depuis longtemps rejoint les 
rangs des grands classiques. Elegance du chrome 
ou noblesse de la finition Alux : laissez-vous 
séduire par une robinetterie de première classe.

Wat bepaalt eigenlijk goed design? Misschien dat 
het niet opdringerig is maar met terughoudend-
heid overtuigt. Zoals Axor Uno. Daarom is deze 
keukenmengkraan een designklassieker, te gebrui-
ken voor de meest verschillende keukens en sferen. 
Elegant in chroom, nobel in alux: deze kraan over-
tuigt eenvoudig door grote klasse.

14 Axor Uno avec bec fixe Axor Uno met vaste uitloop
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15Axor Uno avec bec fixe Axor Uno met vaste uitloop



Axor® Uno2

Le langage formel de la ligne Axor Uno est recon-
naissable entre tous et prend aujourd’hui une 
nouvelle orientation avec des lignes plus fines, 
plus géométriques et plus minimalistes encore. Le 
résultat ? Axor Uno2, l’exemple même d’un perfec-
tionnement parfaitement abouti. Le bec déverseur 
pivotant sur un large champ séduit non seulement 
par sa beauté classique mais aussi par ses quali-
tés hautement pratiques. Mélangeur ou mitigeur ? 
A vous de choisir !

De voortzetting van een succes: qua vorm 
onmiskenbaar Axor Uno. Maar nog slanker, 
geometrischer en minimalistischer is Axor Uno² 
het voorbeeld van een succesvolle ontwikkeling. 
De draaibare uitloop is niet alleen mooi maar 
ook erg praktisch bij al het keukenwerk. U kan 
kiezen uit 2 varianten: de tweegreeps- of 
ééngreepsmengkraan.

16 Axor Uno2 avec bec fixe Axor Uno2 met vaste uitloop
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17Axor Uno2 avec bec fixe Axor Uno2 met vaste uitloop



Axor® Steel

« Steel » : ce nom évoque à lui seul toutes les 
qualités de l’acier inoxydable, qui surpasse tous 
les autres matériaux en termes de longévité, 
d’hygiène, de facilité d’entretien et de respect 
de l’environnement. Toutes ces propriétés en font 
justement le matériau idéal pour la cuisine. Ainsi, 
les robinetteries Axor Steel convainquent par leurs 
nombreuses richesses intérieures mais aussi par 
leur design séduisant, qui laisse une impression de 
robustesse et de qualité à l’épreuve du temps.

Het woord “steel” spreekt eigenlijk al voor zich: 
roestvrij staal. Geen ander product is zo duurzaam, 
zo een voudig in onderhoud en zo milieuvriendelijk. 
Deze eigenschappen maken roestvrij staal zo 
geschikt voor gebruik in de keuken. Axor Steel 
keukenmeng kranen hebben daarnaast ook veel te 
bieden zoals vormgeving en een lange levensduur.  

18 Axor Steel avec douchette extractible Axor Steel met vuistdouche
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19Axor Steel avec douchette extractible Axor Steel met vuistdouche



Axor® Montreux

« Belle Epoque » : ce terme, qui désigne les 
années d’insouciance du début du 20ème siècle, 
fait naître en nous des images de plaisirs et de 
joie de vivre. La ligne Axor Montreux vous invite à 
remonter le temps pour ressusciter l’atmosphère de 
cette époque ! Axor Montreux se caractérise par 
son design sobre, conçu dans le plus pur respect 
de la tradition, et arbore des poignées croisillons 
séduisantes.

De “Belle  Epoque” – de kommerloze jaren van 
het begin van de twintigste eeuw – wij denken aan 
tijden vol plezier en onbegrensde levensvreugde. 
Met Axor Montreux gaat u terug naar deze tijd. 
Axor Montreux is slank, traditiegetrouw design, 
uitgevoerd met klassieke kruisgrepen en natuurlijk 
met een techniek waarvan u lang plezier zal 
hebben.

20 Axor Montreux avec bec fixe Axor Montreux met vaste uitloop
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21Axor Montreux avec bec fixe Axor Montreux met vaste uitloop



Aperçu des robinetteries de cuisine Axor® Overzicht Axor® keukenmengkranen

Axor® Starck Classic 

Mitigeur de cuisine avec poignée plume
Eéngreeps keukenmengkraan met pluimgreep
# 10800

-000
Chromé 
Chroom

Axor® Starck

Mitigeur de cuisine avec poignée cylindrique
Eéngreeps keukenmengkraan met staafgreep
# 10801

-000
Chromé 
Chroom

Axor® Starck Semi-Pro

Mitigeur de cuisine
Eéngreeps keukenmengkraan
# 10820

-000
Chromé 
Chroom

Axor® Citterio

Mitigeur de cuisine avec bec fixe
Eéngreeps keukenmengkraan met vaste uitloop
# 39850

-000
Chromé 
Chroom

Modèle basse pression
Model voor lage druk
# 39852, -000, -800

-800
Aspect acier inox
Rvs-look

Axor® Citterio

Mitigeur de cuisine avec douchette extractible
Eéngreeps keukenmengkraan met uittrekbare douche
# 39835

-000
Chromé 
Chroom

-800
Aspect acier inox
Rvs-look

Axor® Citterio Semi-Pro

Mitigeur de cuisine
Eéngreeps keukenmengkraan
# 39840

-000
Chromé 
Chroom

-800
Aspect acier inox
Rvs-look
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Axor® Uno2

Mitigeur de cuisine
Eéngreeps keukenmengkraan
# 38830

-000
Chromé 
Chroom

-800
Aspect acier inox
Rvs-look

Axor® Uno2

Mélangeur de cuisine
Tweegreeps keukenmengkraan
# 38840

-000
Chromé 
Chroom

-800
Aspect acier inox
Rvs-look

Axor® Uno

Mitigeur de cuisine
Eéngreeps keukenmengkraan
# 14850

-000
Chromé 
Chroom

Avec robinet d’arrêt
Met stopkraan
# 14855, -000, -750

Modèle basse pression
Model voor lage druk
# 14852, -000, -750

-750
Alux 
Alux

Axor® Montreux

Mélangeur à pont
Tweegreeps keukenkraan brugmodel
# 16803

Axor® Steel

Mitigeur de cuisine avec douchette extractible
Eéngreeps keukenmengkraan met uittrekbare douche
# 35807

Modèle basse pression
Model voor lage druk
# 35813, -800

Axor® Montreux

Mélangeur de cuisine
Tweegreeps keukenmengkraan
# 16802

-000
Chromé 
Chroom

-820
Nickel brossé
Brushed nikkel

-000
Chromé 
Chroom

-820
Nickel brossé
Brushed nikkel

23Ajoutez le code finition pour obtenir une référence (#) à huit chiffres. Door toevoeging van de afwerkingscode wordt elk bestelnummer achtcijferig.

-800
Acier Inox véritable
Origineel roestvrij staal
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Les plaisirs de la table commencent en réalité dès la préparation du 
repas. Choisir les ingrédients, laver les légumes, égoutter, découper. 
La robinetterie de cuisine Hansgrohe vous apporte une aide à tous 
égards lors de ces préparatifs. Grâce à leur conception robuste, leurs 
matériaux de grande qualité et leurs composants techniques très 
aboutis, nos robinetteries se distinguent par une extrême résistance 
et une longévité élevée. Elles se déclinent en plusieurs versions – 
pour mettre l’eau à la bouche des fins cuisiniers !

Voor veel mensen begint het plezier in eten al bij het koken. Bij het uit-
kiezen van verse ingrediënten, het wassen, snijden en fijnhakken van 
groenten. Bij al deze voorbereidingen is een keukenmengkraan van 
Hansgrohe een elementaire en betrouwbare hulp. Dankzij de stevige 
fabricage, hoogwaardige materialen en beproefde techniek zijn onze 
kranen extreem robuust en hebben een lange levensduur. En als voor-
deel voor alle kookfanaten: de kranen zijn verkrijgbaar in verschillende 
afwerkingen.

25



Metropol® E

Les robinetteries de cuisine Metropol E signées 
Hansgrohe séduisent par leur style élégant et 
racé. D’une fonctionnalité sans compromis, 
elles arborent un design ergonomique et vous 
apportent une aide précieuse dans la cuisine. Le 
mitigeur Metropol E de Hansgrohe est un grand 
classique des temps modernes, disponible en dif-
férentes versions et finitions de surface. Simplifiez-
vous la tâche en optant par exemple pour la dou-
chette extractible !

De Metropol E keukenmengkranen van 
Hansgrohe bewijzen stijl en klasse over de 
gehele lijn. Compromisloos functioneel en met 
ergonomisch design, zijn dit zeker waardevolle 
keukenelementen. Metropol E van Hansgrohe: een 
moderne klassieker, verkrijgbaar in verschillende 
versies en afwerkingen – ook met praktische 
vuistdouche die alles veel eenvoudiger maakt.

26 Metropol E avec bec fixe Metropol E met vaste uitloop



27Metropol E avec douchette extractible Metropol E met uittrekbare vuistdouche



Talis® S

28 Talis S avec bec fixe Talis S met vaste uitloop

Il n’est pas toujours nécessaire de dépenser une 
fortune pour pouvoir bénéficier d’une qualité haut 
de gamme doublée d’une esthétique séduisante. 
La robinetterie Talis S en est la preuve: des lignes 
claires et fonctionnelles, dont le design réduit 
à l’essentiel se marie à merveille aux pièces 
modernes. Talis : une robinetterie pour tous les 
espaces dédiés à la cuisine.

Dat excellente kwaliteit en mooie vormgeving 
niet altijd duur hoeven te zijn, bewijzen de Talis 
keukenmengkranen van Hansgrohe. Er is keuze uit 
twee verschillende stijlvarianten: Talis E staat voor 
ronde, aangename vormen. Talis S voor duidelijke 
functionaliteit en zuiver gereduceerd design. Talis: 
de keukenmengkraan die altijd past. 



29Talis S avec douchette extractible Talis S met uittrekbare vuistdouche



Talis® S2 Variarc

Elégance intemporelle et fonctionnalité intelligente : 
le secret du succès des robinetteries de cuisine 
Talis S2 Variarc de Hansgrohe réside dans le design 
caractéristique du bec, à la fois haut, ample et 
 particulièrement pratique – au service d’une plus 
grande liberté de mouvement. La fonction déclip-
sable sur les modèles à douchette ou à bec extrac-
tible autorise le montage de cette robinetterie devant 
une fenêtre. En cas de besoin, il suffit de soulever la 
robinetterie, puis de la rabattre sur le côté.

Tijdloos elegant en met intelligente functionaliteit. 
Het succesrecept van de Talis S² Variarc 
keukenmengkranen van Hansgrohe is het 
karakteristiek design met de praktische en hoge 
uitloop: voor meer bewegingsvrijheid tijdens het 
gebruik. De neerklapfunctie bij de modellen met 
uittrekbare vuistdouche of uitloop, maakt montage 
voor het raam mogelijk: waar nodig kan de kraan 
moeiteloos worden opgetild en neergeklapt.

30 Talis S2 Variarc avec bec extractible Talis S2 Variarc met uittrekbare uitloop



31Talis S2 Variarc avec bec fixe Talis S2 Variarc met vaste uitloop



32 Talis S2 Variarc avec douchette extractible Talis S2 Variarc met uittrekbare vuistdouche



Ceux qui souhaitent augmenter leur rayon 
d’action jusqu’à 50 cm opteront pour le 
modèle Talis S2 Variarc à bec extractible ou 
pour la variante à douchette extractible avec 
jet standard ou pluie. Ces deux modèles dis-
posent d’un insert magnétique qui permet de 
maintenir parfaitement en place le bec ou la 
douchette.

Indien u de reikwijdte met 50 cm wil 
verruimen, dan kan u kiezen voor de Talis S² 
Variarc met uittrekbare uitloop of de variant 
met uittrekbare vuistdouche met douche- en 
regenstraal. Beide modellen beschikken 
over een magneetopening die de uitloop/ 
vuistdouche weer stevig vastzet. 

De par sa conception, la robinetterie de cui-
sine Talis S2 Variarc est capable de pivoter 
sur 360°. Pour permettre une adaptation 
optimale à l’évier considéré, il est toutefois 
possible de limiter la plage de pivotement à 
110° ou à 150°, au choix.

De Talis S² Variarc keukenmengkraan 
biedt u de 360° draaibare uitloop. De 
bewegingsgraad kan beperkt worden 
tot 110° of 150°, zodat deze op iedere 
keukengootsteen toe te passen is.

33



Focus® E/Focus® E2/Focus® S

Les robinetteries de cuisine Focus de Hansgrohe 
allient excellence, technique et raffinement des 
formes, le tout pour un prix comparativement 
avantageux ! Ces robinetteries de qualité se décli-
nent elles aussi en trois variantes. Focus E se dis-
tingue par sa forme ronde et agréable. Focus E2 
séduit par sa silhouette dynamique et sa poignée 
ergonomique, tandis que Focus S mise sur un mini-
malisme teinté d’avant-gardisme.

De Focus keukenmengkranen van Hansgrohe zijn 
bewust zo gemaakt opdat excellente techniek kan 
worden verbonden met fraaie vormgeving en dit 
voor een onvergelijkbaar gunstige prijs. Daarnaast 
zijn deze kwaliteitskranen in drie verschillende 
varianten verkrijgbaar. Focus E overtuigt door de 
aangename ronde vorm, Focus S richt zich op 
reductie en een vleugje avantgarde, terwijl de 
Focus E2 bekoort door haar dynamische vorm en 
ergonomische greep.

34 Focus E avec bec fixe Focus E met vaste uitloop



35Focus S avec bec fixe Focus S met vaste uitloop



Metropol® E

Mitigeur de cuisine avec douchette extractible
Eéngreeps keukenmengkraan met uittrekbare douche
# 14837

-000
Chromé 
Chroom

Modèle basse pression
Model voor lage druk
# 14842, -000

-090
Chromé/or
Chroom/verg.

Metropol® E

Mitigeur de cuisine
Eéngreeps keukenmengkraan
# 14830

-000
Chromé 
Chroom

Avec robinet d’arrêt
Met stopkraan
# 14835, -000

Modèle basse pression
Model voor lage druk
# 14832, -000

Metropol® E

Mitigeur mural
Wandmontage
# 14840

-000
Chromé 
Chroom

Talis® S Variarc

Mitigeur de cuisine avec douchette extractible
Eéngreeps keukenmengkraan met uittrekbare douche
# 14877

Talis® S Variarc

Mitigeur de cuisine avec bec extractible
Eéngreeps keukenmengkraan met uittrekbare uitloop
# 14872

Talis® S Variarc

Mitigeur de cuisine
Eéngreeps keukenmengkraan
# 14870

Avec robinet d’arrêt
Met stopkraan
# 14875, -000, -800

Modèle basse pression
Model voor lage druk
# 14873, -000, -800

-000
Chromé 
Chroom

-800
Aspect acier inox
Rvs-look

Aperçu des robinetteries de cuisine Overzicht keukenmengkranen
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-000
Chromé 
Chroom

-800
Aspect acier inox
Rvs-look

-000
Chromé 
Chroom

-800
Aspect acier inox
Rvs-look

-800
Aspect acier inox
Rvs-look



Talis® S 

Mitigeur de cuisine avec douchette extractible
Eéngreeps keukenmengkraan met uittrekbare douche
# 32841

-000
Chromé 
Chroom

Modèle basse pression
Model voor lage druk
# 32842, -000

Talis® S

Mitigeur de cuisine
Eéngreeps keukenmengkraan
# 32851

-000
Chromé 
Chroom

Avec robinet d’arrêt
Met stopkraan
# 32855, -000

Modèle basse pression
Model voor lage druk
# 32852, -000

Focus® E

Mitigeur de cuisine
Eéngreeps keukenmengkraan
# 31780

-000
Chromé 
Chroom

Focus® S

Mitigeur de cuisine
Eéngreeps keukenmengkraan
# 31786

-000
Chromé 
Chroom

37Ajoutez le code finition pour obtenir une référence (#) à huit chiffres. Door toevoeging van de afwerkingscode wordt elk bestelnummer achtcijferig.

-800
Aspect acier inox
Rvs-look

-800
Aspect acier inox
Rvs-look

Modèle basse pression
Model voor lage druk
# 31804, -000

Avec robinet d’arrêt
Met stopkraan
# 31803, -000

Focus® E2

Mitigeur de cuisine
Eéngreeps keukenmengkraan
# 31806

-000
Chromé 
Chroom

Modèle basse pression
Model voor lage druk
# 31784, -000 

Modèle basse pression
Model voor lage druk
# 31785, -000

Avec robinet d’arrêt
Met stopkraan
# 31783, -000



Cartouche céramique
Fabriquées à partir d‘une matière 
 synthétique spécialement durcie, les 
cartouches céramique M2 garantis-
sent la longévité de la robinetterie. 
Grâce à sa tige de commande en 
forme de cône, le système de 
 verrouillage Boltic assure une   
parfaite stabilité de la poignée.

Keramische cartouche
Dankzij de speciaal geharde kunststof 
zorgen de M3 en M2 cartouches voor 
een lange levensduur van de kraan. 
Boltic greepvergrendeling zorgt 
voor een stabiele bediening.

QuickClean®

L’insert élastique n’offre pratiquement 
aucune prise au calcaire. Et même si 
des dépôts se forment, ils peuvent être 
éliminés facilement en frottant avec 
le doigt.

QuickClean®

Kalk kan zich moeilijk hechten aan 
de elastische schijf. Mocht dit toch 
gebeuren dan is het eenvoudig met 
uw vinger weg te wrijven.

Facilité de montage
Les raccords flexibles simplifient l’in-
stallation de la robinetterie.

Eenvoudige montage
Flexibele aansluitslangen vergemak-
kelijken de montage van de kraan.

Avantages produits Productvoordelen

Douchette/bec extractible
La douchette et le bec extrac-
tibles élargissent le rayon 
d’action de 50 cm. Leur flexible 
tissé gainé de plastique glisse 
facilement dans le corps de la 
robinetterie. La douchette offre 
deux types de jet (standard ou 
pluie), qui peuvent être sélec-
tionnés très facilement.

Uittrekbare vuistdouche/
uitloop
De uittrekbare vuistdouche en 
de uittrekbare uitloop vergroten 
de reikwijdte met 50 cm. De 
lichtgewicht slang en het kunststof 
omhulsel glijden vrijwel geluidloos 
in de kraan terug. De uittrekbare 
vuistdouche heeft daarnaast twee 
straalsoorten – regen- en dou-
chestraal, deze zijn zeer makkelijk 
in te stellen.

Plage de pivotement
Les robinetteries vous offrent soit une 
plage de pivotement limitée, soit une 
liberté de mouvement sous tous les 
angles.

Draaibereik
Deze kranen bieden u een draaibereik 
van 150° of zelfs van 360° rondom.

Bec déverseur extra haut 
Il libère beaucoup d’espace utile, 
ce qui est particulièrement appré-
ciable lors du remplissage de haut 
récipient.

Extra hoge uitloop
Deze biedt bijzonder veel ruimte en 
is ideaal voor het vullen van kook-
potten of emmers.

Positionnement variable de la 
poignée
Selon les préférences personnelles, 
la poignée peut être placée à droite 
ou à gauche.

Variabele greepplaatsing
Naar uw persoonlijke voorkeur kan 
de greep links of rechts geplaatst 
worden.

Fonction déclipsable
Idéal pour un montage devant une 
fenêtre. En cas de besoin, il suffit 
de soulever, puis de coucher la 
robinetterie.

Neerklapbaar
Ideaal voor montage voor het raam, 
eenvoudigweg optillen en neerklap-
pen.

Avantages produit Productvoordelen

Avantages douchette/bec extractible Voordelen van de kranen met uittrekbare vuistdouche/uitloop

Autres avantages produit Overige productvoordelen
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Flexibles PEX
Ces flexibles satisfont aux critères de 
la nouvelle réglementation sur l’eau 
potable. Ils garantissent une eau 
de qualité microbiologique irrépro-
chable, au goût neutre et sans odeur.

PEX-slangen
De temperatuurbestendige PEX-
slangen voldoen aan de nieuwe 
drinkwaterreglementering. De 
slangen zijn neutraal van smaak en 
geur.



Cartouche céramique/
Keramische cartouche

Verrouillage de 
poignée Boltic®/
Boltic® greep-
vergrendeling

QuickClean®/
QuickClean®

Flexibles PEX/
PEX-slangen

Douchette extractible/
Uittrekbare vuistdouche

Bec extractible/
Uittrekbare uitloop

Champ de rotation/
Draaibereik

Bec déverseur extra haut/
Extra hoge uitloop

Positionnement variable 
de la poignée/
Variabele greepplaatsing

Fonction déclipsable/
Neerklapbaar
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Facilité de montage/
Eenvoudige montage
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